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El cartel (De affiche) Los subtítulos (De ondertitels)

El personaje (Het personage) La suscripción (Het abonnement)

La protagonista (De hoofdpersoon) La pantalla (Het scherm)

El drama (Het drama) El final feliz (Het gelukkige einde)

El género (Het genre) El final abierto (Het open einde)

De comedia (Komisch) La butaca (De stoel)

Dramática (Dramatisch) La sala (De zaal)

Romántica (Romantisch) La taquilla (De kassa)

De terror (Horror) La sesión (De voorstelling)

De ciencia ficción (Sciencefiction) Reservar entradas (Tickets reserveren)

De acción (Actie) Aconsejar (Aansporen)

De amor (Romantiek) Aconsejar ver (Aanraden te bekijken)

De aventuras (Avontuur) Recomendar (Aanbevelen)

Policiaca (Polities) Tratar (Behandelen)

Histórica (Historisch) Tratar de (Gaan over)

La película en versión
original

(De film in originele versie) Contar la historia
de

(Het verhaal vertellen
van)

La película en versión
doblada

(De film met
nasynchronisatie)

1. Grammatica: Pedir valoración: ¿Qué tal? - ¿Qué te parece...? - ¿Te parece bien...? 
We gebruiken deze constructies om iemands mening, beoordeling of persoonlijke
waardering te vragen.

1. Bij parecer verandert het voornaamwoord (me, te, le, os…) afhankelijk van de persoon aan wie
we om een mening vragen.
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Fórmula Ejemplo

¿Qué tal?
- ¿Qué tal? - Bien, la película fue entretenida. ( - Hoe gaat het? -
Goed, de film was onderhoudend.)

¿Qué tal está + sustantivo?
¿Qué tal está la película en lengua original? (Hoe is de film in de
originele taal?)

¿Qué te/le/os parece + sustantivo /
infinitivo?

¿Qué te parece reservar entradas para la sesión de las ocho?
(Wat vind je ervan om kaartjes te reserveren voor de voorstelling van acht
uur?)

¿Qué te/le/os parece + que +
presente de subjuntivo?

¿Qué os parece que la película trate de una historia real? (Wat
vinden jullie ervan dat de film gaat over een waargebeurd verhaal?)

¿Te/le/os parece bien/mal +
sustantivo / infinitivo?

¿Te parece bien aconsejar ver esta comedia a tus padres? (Vind je
het goed om je ouders aan te raden deze komedie te zien?)

¿Te/le/os parece bien/mal + presente
de subjuntivo?

¿Le parece mal que la sesión empiece tan tarde? (Vindt hij/zij het
slecht dat de voorstelling zo laat begint?)

¿Te/le/os parece (una) buena/mala
idea + sustantivo / infinitivo?

¿Os parece una buena idea ver la película en la sala grande?
(Vinden jullie het een goed idee de film in de grote zaal te zien?)

¿Te/le/os parece (una) buena/mala
idea + que + presente de subjuntivo?

¿Te parece una mala idea que cambiemos de película a última
hora? (Vind je het een slecht idee dat we op het laatste moment van film
wisselen?)
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1. Oye, ¿__________________________________ reservar entradas para la sesión de las diez en versión
original?

a.   qué tal  b.   qué te parece  c.   qué te pareces  d.   te parece bien que

2. Mañana salgo antes de la oficina, ¿__________________________________ que vayamos al cine después?
a.   qué tal  b.   te pareces bien  c.   qué te parece  d.   te parece bien

3. Es una película histórica bastante larga, ¿__________________________________ la versión doblada al
español?

a.   qué tal está  b.   qué tal es  c.   qué te parece  d.   te parece bien

4. Este viernes estrenan una comedia nueva, ¿__________________________________ una buena idea que
reservemos butacas en la sala grande?

a.   qué te parece de  b.   qué tal está  c.   te pareces  d.   te parece

1. qué te parece 2. te parece bien 3. qué tal está 4. te parece
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2. Grammatica: Expresar valoración: "está bien, es una mala idea, lo veo", etc... 
Deze structuren worden gebruikt om een persoonlijke waardering uit te drukken, dat wil
zeggen een mening, een oordeel of een subjectieve reactie.

1. In de gesproken taal kunnen deze structuren gecombineerd worden met kwantificeerders
("muy, bastante, un poco") om de waardering te nuanceren.

2. Wanneer de waardering begint met que, staat het werkwoord in de aanvoegende wijs
tegenwoordige tijd.

Forma Ejemplo

Ha sido / Fue / Me parece + adjetivo /
sustantivo

La película ha sido muy emocionante. (De film is erg spannend
geweest.)

Me parece + adj. / sust. + que +
subjuntivo

Me parece sorprendente que la sala esté llena. (Het lijkt mij
verrassend dat de zaal vol is.)

Sustantivo / Infinitivo + está bien / mal /
fenomenal / fatal

Llegar tarde a la sala está mal. (Te laat aankomen in de zaal is
slecht.)

Que + subjuntivo + está bien / mal /
fenomenal / fatal

Que reserven entradas online está muy bien. (Dat ze kaarten
online reserveren is heel goed.)

Es (una) buena / mala idea + infinitivo /
sustantivo / que + subj.

Es una buena idea reservar entradas con antelación. (Het is een
goed idee om tickets van tevoren te reserveren.)

Es bueno / malo + infinitivo / que +
subj.

Es bueno ver películas de distintos géneros. (Het is goed om films
van verschillende genres te bekijken.)

¡Qué + adjetivo + sustantivo / infinitivo
/ que + subj.!

¡Qué mal que no proyecten la versión original! (Wat jammer dat
ze de originele versie niet vertonen!)

Lo veo / encuentro + adj.
La historia la veo muy bien contada. (Ik vind dat het verhaal heel
goed verteld wordt.)

https://www.colanguage.com/nl

1. A mí me parece muy buena idea ________________ compremos una suscripción al cine; así vemos más
películas en versión original.

a.   que  b.   por  c.   para  d.   de

2. ________________ una mala idea llegar tarde a la sala; siempre pierdes los primeros minutos de la
película.

a.   Está  b.   Es  c.   Sea  d.   Ser

3. ________________ pongan la película en versión doblada me parece fatal; yo la quería ver con
subtítulos.

a.   Porque  b.   Cuando  c.   De  d.   Que
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4. La decisión de cambiar de sala a última hora la ________________ bastante mala; mucha gente se ha
quedado sin butaca.

a.   parece  b.   está  c.   veo  d.   encuentro

1. que 2. Es 3. Que 4. veo
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3.Oefeningen

1. Filmrecensie in een cultureel tijdschrift (Audio beschikbaar in de app) 
Woorden om te gebruiken: protagonista, final abierto, ciencia ficción, subtítulos,
aconsejaría ver, pantalla, final feliz, butacas, drama, género, trata de

El fin de semana pasado fui con unos amigos a ver una película de ______________________ en
versión original con ______________________ en español. La ______________________ es una científica
que descubre un planeta nuevo y debe decidir si es buena idea viajar allí. La historia
______________________ cómo el personaje principal cambia de opinión cuando descubre que el
viaje puede ser peligroso para su familia. La película mezcla ______________________ y comedia y el
______________________ queda abierto, de modo que cada espectador debe imaginar qué ocurre
después.

En general, me pareció una película muy interesante y diferente. Los efectos especiales son
buenos y la sala tenía una ______________________ enorme y ______________________ muy cómodas. Sin
embargo, no ______________________ esta película a quien busque una historia de amor sencilla o
un ______________________ . Creo que es mejor para personas a las que les gusta pensar después de
la sesión y comentar el ______________________ , los personajes y el mensaje de la película con
amigos en un bar cercano.

Afgelopen weekend ben ik met een paar vrienden naar een sciencefictionfilm in originele versie met Spaanse
ondertiteling gegaan. De hoofdrolspeelster is een wetenschapper die een nieuwe planeet ontdekt en moet beslissen of
het een goed idee is daarheen te reizen. Het verhaal gaat over hoe de hoofdpersoon van mening verandert wanneer
ze ontdekt dat de reis gevaarlijk kan zijn voor haar familie. De film mengt drama en komedie en het open einde laat
ruimte voor interpretatie, zodat elke toeschouwer zelf moet bedenken wat er daarna gebeurt.

Over het algemeen vond ik het een erg interessante en bijzondere film. De special effects zijn goed en de zaal had een
enorm scherm en zeer comfortabele stoelen. Toch zou ik deze film niet aanraden aan wie op zoek is naar een
eenvoudig liefdesverhaal of een happy end. Ik denk dat hij beter is voor mensen die na de voorstelling willen
nadenken en het genre, de personages en de boodschap van de film met vrienden in een nabijgelegen bar willen
bespreken.

1. ¿Por qué el autor cree que esta película no es adecuada para quien busca una historia de amor
sencilla?

____________________________________________________________________________________________________
2. ¿Qué valoración hace el autor de la película y qué aspectos positivos destaca del cine donde la vio?

____________________________________________________________________________________________________

2. Voltooi de dialogen 

a. Quedar para ir al cine el viernes 
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Luis (amigo): Oye, Marta, este viernes podríamos ir al
cine después del trabajo, ¿te apetece? 

(Hé, Marta, deze vrijdag zouden we na het werk
naar de bioscoop kunnen gaan, heb je zin?)

Marta (amiga): 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, dat komt me goed uit; ik heb op de poster
van het Renoir gezien dat er een
sciencefictionfilm uitkomt met heel goede
recensies.)

Luis (amigo): Perfecto, la miro ahora en la app y
reservo las entradas; hay sesión a las
ocho y otra a las diez, ¿cuál te va mejor? 

(Perfect, ik kijk hem nu in de app en reserveer de
kaartjes; er is een voorstelling om acht uur en
een andere om tien uur, welke past je beter?)

Marta (amiga): 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Om acht uur heeft mijn voorkeur, dan hebben
we daarna nog tijd om rustig iets te eten vlakbij
de zaal.)

Luis (amigo): ¿La ponemos en versión original con
subtítulos o prefieres la película doblada? 

(Zetten we hem in de originele versie met
ondertiteling of geef je de voorkeur aan de
gedubde versie?)

Marta (amiga): 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Als je het niet erg vindt, liever de originele versie;
dan oefen ik mijn Engels en met de Spaanse
ondertiteling is dat geen probleem.)

Luis (amigo): Genial, entonces reservo dos butacas
centradas, en la fila cuatro o cinco, que se
ve muy bien la pantalla. 

(Top, dan reserveer ik twee stoelen in het
midden, in rij vier of vijf, dan zie je het scherm
goed.)

Marta (amiga): 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfect, stuur me later de kaartjes via WhatsApp
en we spreken af bij de kassa rond half acht.)

b. Comentar una película en la pausa del café 

Javier (compañero de trabajo): Ayer vi en tu Instagram que estuviste
en el cine; ¿qué película fuiste a ver
al final? 

(Gisteren zag ik op je Instagram dat je
in de bioscoop was; welke film ben je
uiteindelijk gaan kijken?)

Clara (compañera de trabajo): 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Ik ben naar een historisch drama
gegaan over de Burgeroorlog; het
vertelt het verhaal van een journaliste
die een verdwenen persoon uit haar
dorp onderzoekt.)

Javier (compañero de trabajo): ¿Está bien o se hace pesada? A veces
las películas históricas se hacen
eternas. 

(Is hij goed of wordt hij saai? Soms
duren historische films eindeloos.)

Clara (compañera de trabajo): 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Ik vond hem erg goed; het is intens en
dramatisch, maar de hoofdrolspeelster
is sterk uitgewerkt en het sleept niet.)

Javier (compañero de trabajo): ¿Tiene final feliz o es de esos finales
abiertos que te dejan dándole
vueltas? 

(Heeft hij een gelukkig einde of is het
zo'n open einde waar je over blijft
nadenken?)
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1. Sí, me viene genial; he visto en el cartel del Renoir que estrenan una de ciencia ficción con muy buenas críticas. 2. A las
ocho mejor, así luego nos da tiempo a cenar algo cerca de la sala sin prisas. 3. Si no te importa, en versión original; así
practico inglés y con los subtítulos en español no hay problema. 4. Perfecto, mándame luego las entradas por WhatsApp y
quedamos en la taquilla sobre las siete y media. 5. Fui a ver un drama histórico sobre la Guerra Civil; cuenta la historia de
una periodista que investiga a un personaje desaparecido de su pueblo. 6. A mí me gustó mucho; es intensa y dramática,
pero la protagonista está muy bien construida y no se hace larga. 7. El final es abierto; no es una película de acción ni de
amor, pero te hace pensar en las decisiones de los personajes. 8. Te aconsejo verla en el cine, la fotografía es muy buena y
en la pantalla grande se aprecia mucho más; de verdad, te la recomiendo.

Clara (compañera de trabajo): 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Het einde is open; het is geen actiefilm
of romantische film, maar het zet je
aan het denken over de keuzes van de
personages.)

Javier (compañero de trabajo): Entonces me la apunto; ¿la
recomendarías verla en casa o mejor
en la pantalla grande del cine? 

(Dan zet ik hem op mijn lijst; zou je
aanraden hem thuis te kijken of juist
op het grote scherm in de bioscoop?)

Clara (compañera de trabajo): 8.________________________________________
__________________________________________ 

(Ik raad aan hem in de bioscoop te
zien; de fotografie is erg goed en op het
grote scherm komt alles veel beter tot
zijn recht — echt, ik raad hem je aan.)

3. Schrijf een korte tekst (8 tot 10 regels) over de laatste film die je hebt gezien: leg uit
waar hij over gaat, welk genre het is en of je hem aan een vriend of collega zou aanraden.
Motiveer je mening. 

La película trata de… / Me parece una buena/mala película porque… / Yo aconsejaría ver esta película a… /
¿Qué te parece ver esta película el próximo fin de semana?

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Belangrijke werkwoorden
Aconsejar Tratar

yo aconseje trate

tú aconsejes trates

él/ella/usted aconseje trate

nosotros/nosotras aconsejemos tratemos

vosotros/vosotras aconsejéis tratéis

ellos/ellas/ustedes aconsejen traten
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